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Оригинал:
a
Legal

Subiect to conditions, limitations, and exclusions set forth below, this limited warranty covers failures by defects in material and workmanship in normal use and service for the first 12 months from the date of purchase by the first retail purchaser.

Перевод:

Юридический

При соблюдение условий, лимитирований и исключений, изложенных ниже, эта ограниченная гарантия покрывает прекращение платежей по дефектам материалов и сборки в нормальных условиях эксплуатации и обслуживания в течение первых 12 месяцев с даты покупки первого розничного покупателя.


Оригинал:
b
Industrial

GEAR HOUSING LUBRICATION

DO NOT use automotive lubricant in gear housing. Remove fill plug and washer. Insert lubricant tube into fille hole. Remove vent screw and washer. Add lubricant to gear housing until excess flows from vent hole.

Перевод:

Промышленный

Смазка для редуктора
Не используйте автомобильный смазочный материал для редуктора. Удалите запровочную пробку. Вставьте тюбик со смазкой в дыры. Удалите винтовой клапан и промойте. Добавьте смазку к редуктору до тех пор пока излишнее не вытечет из вентиляционного отверстия.  

Оригинал:
c
Computer

You configure which programs are your main control programs (MCP) on the Processor Configuration screen by specifying the program file number and the order in which the MCPs should be run. This configuration is read before the MCP is executed; if you make a change to the configuration screen regarding an MCP, that change takes effect on the next execution of the MCP. You can also change the MCP information through ladder logic by manipulating the status file. The change then takes effect on the next execution of that MCP.

Перевод:

Компьютер

Вы конфигурируете, какие программы ваш главный контрольщик программ (ГКП) на экране процесса конфигураций, присваивая програмный файловый номер и порядок, в котором ГКП следует работать. Эта конфигурация прочитывается раньше чем ГКП ее осуществит; если вы вносите изменения к конфигурации экрана касательно ГКП, то это изменение отражается на последующей работе ГКП. Вы также можете изменить информацию ГКП через цепную схему манипулируя статусовым файлом. Тогда изменение отразится на последующей работе ГКП. 


Оригинал:
Table 19.N
Available Tasks on the Print Report Screen
	If you want to:
	Press This Key:

	Start printing the reports you selected
	[F1]-Print Files

	Select to print all reports for the current processor memory file
	[F2]-Select All

	Toggle whether or not to select to print the current report 
	[F3]-Toggle Select

	Cancel all print selections
	[F4]-Clear All

	Configure printer characteristics 
	[F5]-Printer Configuratioh

	Select another processor memory file as current (move the cursor to the file you want and press [F3] if you want to print reports other than the ones you just selected) 
	[F6]-Select Processor

	View the current report on the screen without printing the report
	[F10]-View Files


Перевод:

Таблица 19 Н

Доступные задания экране печатающегося документа

Если вы хотите                                    Нажмите эту кнопку

Начать печать выбранного доклада          [F1]-Печать файлов

Выбрать на печать все доклады с текущего процессора памяти      [F2] Выбрать все

Переключить или нет для выбора печати текущего доклада            [F3] Выбор переключения

Отменить печать всех выбранных           [F4]        Очистить все

Настроить характеристики принтера       [F5]   Настройки принтера

Выбрать другой процессорный файл для запоминания в качестве текущего(наведите курсор на выбранный файл и нажмите [F3] если вы хотите распечатать доклады больше,чем выбранный вами раз                         [F6] Выбрать процессор

Просмотреть текущий доклад на экране без распечатки     [F10] Просмотреть файлы      

Оригинал:
d
Advertising

Whether you’re considering a tranquil cruise along a picturesque coastline, an exhilarating day of skiing in a sparkling cove, a casual afternoon of family fishing,or spending the night under a moonlit sky, you won’t find a more versatile line of sport boats than the 1992 models by Sea Ray(. What distinguishes a Sea Ray sport boat from any other is that each is carefully and thoughtfully designed to accommodate the widest variety of leisure-time activities in the most comfortable style possible. All in a size and price range tailored to meet the needs of first-time buyers and long-time boating enthusiasts alike. Once you step aboard any of the 1992 model sport boats, you’ll discover a dedication to quality and craftsmanship that has made Sea Ray the gold standard in sport boats.

Перевод:

Реклама

Думаете ли вы о спокойном круизе вдоль живописного побережья, о замечательном дне катания в игристой бухточке, обычном дне семейной рыбалке или провождения ночи под открытым лунном небе, то вы не найдете ничего универсальнее линии спортивных лодок,чем модель 1992 Sea Ray. Что отличает  спортивные лодки Sea Rаy от других,так это что каждая из лодок разработана тщательно и бережно, для размещения широкого разнообразия досуга в самом возмоно комфортном стиле. Все размеры и цены со спектром учета нужд первых покупателей и уже долгих любителей катания на лодке. Вступив однажды на борт любой модели спортивных лодок 1992, вы откроете посвящение качеству и тонкому мастерству, которое было сделало Sea Ray зотлотым стандартом среди спортивных лодок. 

Оригинал:
e
Medical

This device is sold for the specific purpose of injecting contrast medium into humans and animals for diagnostic studies. Do no attempt to use the injectors for any other purpose such as chemotherapy or drug infusion. Operator vigilance and care, coupled with a set procedure, is essential to avoid injecting air and causing an air embolism. Before injecting, be sure to clear trapped air from the syringe, connector tubing,and catheter.

Перевод:

Медицина

Это устройство продается для исключительных целей иньекцирования различных средних в людей и животных для диагностических исследований. Не пытайтесь использовать инжектор (щприц) для каких-либо других целей,таких как химиотерапия или инфузия наркотиков. Оператор бдительности и заботы в сочетание с установленным производителем, необходимы во избежания заражения воздуха и вызовов воздушной закупорки. Перед инъекцированием, убедитесь в чистоте воздухоочистителя от шприца,соединителя труб и катетера.
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